ДОГОВІР СУБПІДРЯДУ № ____
м. Львів                                                                                        «___» _______________  2017 року
Товариство з обмеженою відповідальністю «Будівельна компанія «Прогрестехбуд», надалі в тексті Договору поіменоване як "Генпідрядник", в особі  директора Яремчука Назара Михайловича, який діє на підставі Статуту товариства, з однієї сторони, та 
Товариство з обмеженою відповідальністю «________________________», надалі в тексті Договору поіменоване як "Субпідрядник", в особі директора ____________________________, який діє на підставі Статуту товариства, з другої сторони, 
які надалі за текстом поіменовані разом як "Сторони", а кожне окремо – як "Сторона", усвідомлюючи значення своїх дій та керуючись чинним в Україні законодавством, уклали цей Договір субпідряду (надалі по тексту – "Договір") про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Субпідрядник зобов'язується на свій ризик виконати комплекс робіт з ______________________________ (далі - роботи) на  об’єкті ____________________, який розташований на вул. Героїв УПА, 72 в м. Львові (далі також – об’єкт або об'єкт будівництва), відповідно до переліку та обсягів, відображених у Додатках (Договірних цінах) до даного Договору та згідно із затвердженою проектною документацією, а також зобов'язується передати закінчені роботи (результат виконаних робіт) Генпідряднику у встановлений цим Договором термін (строк).
1.2. Генпідрядник зобов'язується надати Субпідряднику будівельний майданчик (фронт робіт) для виконання робіт Субпідрядника, проектну документацію (у одному примірнику), забезпечити фінансування будівництва, призначити представника з технічного нагляду за будівництвом (повідомивши про це Субпідрядника), прийняти завершені роботи і оплатити їх вартість у порядку і в розмірах, передбачених цим Договором та додатками до нього.

1.3. Роботи за цим Договором виконуються з матеріалів та обладнання Субпідрядника.

1.4. Генпідрядник вправі приймати виконані роботи поетапно. Після прийняття Генпідрядником окремих етапів робіт в рамках цього Договору ризик їхнього знищення та/або пошкодження несе Генпідрядник.

2. ТЕРМІН (СТРОК) ВИКОНАННЯ РОБІТ
2.1. Загальний строк (термін) виконання робіт Субпідрядником за цим Договором передбачено Графіком виконання робіт (додаток до цього Договору, який є невід'ємною частиною самого Договору), який визначає строки виконання окремих етапів робіт і загальний строк (термін) передачі усіх виконаних робіт в цілому (результату виконаних робіт) за цим Договором.
Цей строк розпочинається відповідно до умов пункту 3.1.1. цього Договору, що підтверджується відповідними документами та за умови сплати Генпідрядником першого авансового платежу (передоплати), відповідно до пункту 3.3.3. цього Договору.
2.2. Субпідрядник має право достроково виконати свої зобов'язання за договором.

2.3. Субпідрядник має право за попереднім обов’язковим погодженням із Генпідрядником залучати до виконання окремих видів робіт третіх осіб (субсубпідрядників). Субпідрядник зобов'язаний забезпечувати координацію субсубпідрядників при виконанні робіт за цим Договором. Субпідрядник здійснює організацію та координацію діяльності субсубпідрядних організацій при виконанні ними робіт в рамках цього Договору. Усю відповідальність перед Генпідрядником за дотримання субсубпідрядними організаціями термінів (строків) та якості виконаних субсубпідрядними організаціями робіт несе Субпідрядник. Прострочення (протермінування) та/або неналежне (у т.ч. неякісне) виконання субсубпідрядником виконання робіт за цим Договором вважається простроченням (протермінуванням) та/або неналежним (у т.ч. неякісним) виконанням робіт з вини самого Субпідрядника, який і буде нести усю відповідальність.
Факт виконання робіт субсубпідрядниками посвідчується актом виконаних робіт, який підписується з одного боку Генпідрядником, а з другого боку - Субпідрядником. Додатком та невід'ємною частиною такого акта є акт виконаних робіт, підписаний Субпідрядником та субсубпідрядником.

Субпідрядник повинен повідомити та ознайомити (під розписку) субсубпідрядників (субпідрядні організації) про строки (терміни) виконання робіт (як субсубпідрядних, так і робіт в цілому) за цим Договором.
Субпідрядник несе відповідальність за дотримання субсубпідрядниками вимог з охорони праці, техніки безпеки, протипожежних норм і правил, охорони довкілля протягом всього терміну (строку) проведення робіт, відповідно до норм та правил, що діють в Україні.
Допуск субсубпідрядника на об’єкт будівництва здійснює Генпідрядник за погодженням із Субпідрядником.
2.4. Датою остаточного закінчення виконання робіт Субпідрядника за цим Договором є дата вказана в Акті про відсутність претензій до виконаних робіт, що підписується сторонами і за яким здійснюється остаточний розрахунок за виконані роботи.
2.5. У випадку безпідставної відмови від приймання виконаних робіт після отримання Генпідрядником відповідних актів та довідок про вартість робіт протягом строку, який є більшим ніж 5 (п’ять) банківських днів з моменту їхнього отримання, Субпідрядник вправі призупинити виконання робіт, письмово попередивши про це Генпідрядника (у цьому випадку Субпідрядник не несе відповідальності за прострочення виконання робіт). Датою такого письмового повідомлення вважається дата його отримання Генпідрядником.

Строк призупинення виконання робіт за цим пунктом закінчується моментом отримання Субпідрядником обґрунтованої відповіді від Генпідрядника або моментом приймання Генпідрядником актів та довідок про вартість робіт. 
2.6. За взаємним погодженням Сторони вправі зменшити чи збільшити загальний строк виконання робіт за цим Договором, про що Сторони укладають додаткову угоду до цього Договору. 
2.7. Субпідрядник залучає до виконання робіт працівників у достатній кількості та необхідної кваліфікації, а також забезпечує належні умови праці та відпочинку.

Субпідрядник несе відповідальність за кваліфікацію, професійну придатність, придатність за станом здоров’я його працівників та відповідність умов праці встановленим законодавством вимогам, використання засобів індивідуального і колективного захисту, а також за поведінку осіб на будівельному майданчику.
Субпідрядник несе відповідальність за дотримання його працівниками всіх необхідних заходів протипожежної безпеки, техніки безпеки, з охорони праці та охорони довкілля протягом всього терміну (строку) проведення робіт Субпідрядника, відповідно до норм та правил, що діють в Україні.
Генпідрядник має право з обґрунтуванням підстав вимагати від Субпідрядника відсторонення від виконання робіт працівників з недостатньою професійною кваліфікацією та невідповідністю вимогам, встановленими чинним законодавством.

3. ПРАВА Й ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
3.1. Субпідрядник у рамках цього Договору зобов'язується:
3.1.1. Не пізніше, ніж за 5 (п’ять) робочих днів до початку виконання робіт направити свого представника для попереднього приймання-передачі будівельного майданчика (фронту робіт).

Почати виконання робіт не пізніше, ніж через 3 (три) робочих дні після надання будівельного майданчика (фронту робіт) та проектної документації, за умови сплати Генпідрядником першого авансового платежу (передоплати) відповідно до пункту 3.3.3. цього Договору. Факт передачі Генпідрядником Субпідряднику будівельного майданчика (фронту робіт) та проектної документації посвідчується відповідними актами.

У разі виявлення неповноти, некомплектності чи неналежного оформлення проектної документації в момент її прийняття чи під час виконання робіт, Субпідрядник негайно повідомляє про це Генпідрядника. Виявлення неповноти та/або некомплектності проектної документації дає Субпідряднику право не розпочинати виконання робіт на які проектна документація відсутня чи оформлена неналежним чином за винятком випадків, коли це не може вплинути на якість кінцевого результату усіх виконаних на підставі цього Договору робіт.
До початку робіт (в момент підписання акту про передачу будівельного майданчика (фронту робіт)) надати технологічну карту виконання робіт, проект організації виконання робіт та копію наказу про призначення відповідального за ведення робіт на цьому об’єкті. Генпідрядник може не допустити Субпідрядника до виконання робіт без погодженої технологічної карти  і без оформленого акту-допуску.
3.1.2. Виконати своїми та/або залученими силами і засобами, зі свого матеріалу (обладнання) та/або матеріалу (обладнання) Генпідрядника, якісно та у встановлений цим Договором термін (строк) роботи відповідно до затвердженої проектної документації.
Не передавати проектну документацію та іншу конфіденційну інформацію третім особам без попередньої письмової згоди Генпідрядника.
В разі необхідності залучення до виконання робіт третіх осіб (субпідрядників) узгодити із Генпідрядником залучення таких осіб, при цьому залишаючись відповідальним перед Генпідрядником за результат їхньої роботи.
3.1.3. Надавати Генпідряднику документи (паспорти, сертифікати тощо), що підтверджують якість матеріалів та обладнання, що використовуються. Субпідрядник гарантує відповідність асортименту матеріалів і обладнання, що використовуються ним для виконання робіт Субпідрядника, матеріалам та обладнанню, затвердженим проектною документацією. 
3.1.4. При провадженні робіт дотримуватись на будівельному майданчику чинних ДБН (державних будівельних норм), СНІП, інших обов'язкових технічних норм і стандартів, всіх необхідних заходів протипожежної безпеки, техніки безпеки, з охорони праці та охорони довкілля протягом всього терміну (строку) проведення робіт Субпідрядника до моменту здачі виконаних робіт Генпідряднику та виїзду працівників Субпідрядника з об’єкту будівництва, відповідно до норм та правил, що діють в Україні.
Субпідрядник зобов’язаний призначити свого штатного працівника для роботи на будівельному майданчику, який буде відповідати за забезпечення охорони праці його персоналу на ньому і дотримання правил техніки безпеки. Цей працівник повинен мати кваліфікацію, необхідну для виконання цієї роботи, а також володіти повноваженнями для дачі розпоряджень, обов’язкових до виконання, для впровадження заходів, спрямованих на запобігання нещасним випадкам на Об’єкті. Субпідрядник зобов’язаний негайно інформувати Генпідрядника про будь-які нещасні випадки чи надзвичайні ситуації, які стались на Об’єкті.

Виконати роботи за цим Договором з дотриманням будівельних норм і правил, що діють в Україні. Оформити відповідно до чинних норм України виконавчу документацію, акти прихованих робіт, протоколи випробувань та інші документи, оформлення яких відноситься до компетенції Субпідрядника та які необхідні для здачі Об'єкта в експлуатацію.
Надати, на вимогу Генпідрядника, документи, які підтверджують дотримання Субпідрядником вимог з техніки безпеки та охорони праці, а також, які свідчать про проведення повірки та технічного огляду всього виробничого обладнання і механізмів Субпідрядника і придатність їх до використання.
3.1.5. Забезпечити збереження матеріалів та обладнання (не повернутих Генпідряднику), усіх необхідних документів, а також результату виконаних робіт (етапу робіт) до здачі повністю виконаних робіт (повністю готового результату робіт) Генпідряднику та повернути використовувану документацію та невикористані матеріали на умовах цього Договору.

3.1.6. Щомісяця до 25-го числа, або по закінченні кожного етапу робіт, надавати Генпідряднику акти виконаних робіт та довідки про їх вартість відповідно до договірної ціни, вимог встановлених законодавством, з комплектом необхідної виконавчої документації.
До здачі об'єкта в експлуатацію передати Генпідряднику за Актом всю виконавчу документацію, необхідну технічну документацію, паспорти та сертифікати на використовувані матеріали й обладнання.
Склад виконавчої документації/документів про відповідність, визначається будівельними нормами і правилами та проектною документацією (акти проміжного приймання відповідальних конструкцій, акти закриття прихованих робіт, акти випробувань, документи лабораторного контролю, сертифікати, виконавчі геодезичні зйомки, журнали робіт тощо).
Забезпечити подання необхідних документів в інспекцією державного архітектурно-будівельного контролю для отримання відповідного сертифікату (про відповідність закінченого будівництвом об'єкта проектній документації та готовність його до експлуатації).
Після закінчення виконання робіт або припинення цього Договору з інших підстав, повернути Генпідряднику проектну документацію, отриману від нього відповідно до п.3.3.2., про що Сторони складають відповідний акт.
3.1.7. Здійснювати систематичне, а по завершенні робіт - остаточне прибирання будівельного майданчика від залишків матеріалів та відходів, які є наслідком виконання робіт Субпідрядником згідно умов цього Договору. Після завершення виконання робіт у 10-денний строк звільнити будівельний майданчик від власних машин, обладнання, інструментів, будівельних матеріалів тощо.
Після здачі робіт згідно акту здачі-приймання виконаних робіт Субпідрядник зобов'язаний прибрати і видалити з тієї частини будівельного майданчика, до якого відноситься цей акт здачі-приймання, все своє устаткування, залишки матеріалів, сміття та всі тимчасові об'єкти. Субпідрядник зобов'язаний залишити цю частину будівельного майданчика в чистоті і задовільному для представника Генпідрядника стані. Ця вимога не стосується матеріалів та обладнання, які будуть потрібні Субпідряднику для подальшого виконання умов цього Договору. 

Якщо в межах 5 (п’яти) робочих днів Субпідрядник не прибере будь-яке устаткування, що залишилося, залишки матеріалів, сміття чи тимчасові об'єкти, Генпідрядник має право їх продати або розпорядитися ними іншим чином на власний розсуд. З виручених, в результаті такого продажу, коштів Генпідрядник має право утримати суму, достатню для покриття витрат, понесених у зв'язку з продажем або видаленням вказаних предметів і приведенням будівельного майданчика в належний стан. Надлишок виручених коштів підлягає сплаті Субпідрядникові. Якщо виручених від такого продажу коштів недостатньо для покриття витрат Генпідрядника, Субпідрядник зобов'язаний відшкодувати Генпідрядникові дефіцит.
3.1.8. Після повного завершення усіх робіт письмово повідомити про це Генпідрядника та підтвердити готовність робіт до перевірки інспекцією державного архітектурно-будівельного контролю.

3.1.9. Попередити Генпідрядника про недоброякісність або непридатність матеріалів (обладнання), одержаного від Генпідрядника під час прийняття таких матеріалів; про те, що додержання вказівок Генпідрядника загрожує якості або придатності результату роботи; про наявність інших обставин, що не залежать від Субпідрядника, які загрожують якості або придатності результату роботи. Неповідомлення про вказані обставини покладає на Субпідрядника відповідальність за якість виконаних робіт і їхню відповідність чинним в Україні технічним умовам.
3.1.10. На умовах, визначених цим Договором виправляти усі виявлені недоліки у виконаних роботах, допущені з вини Субпідрядника та/або субсубпідрядних організацій та виявлені Генпідрядником під час приймання виконаних робіт (в т.ч. під час проведення підсумкової перевірки інспекцією державного архітектурно-будівельного контролю) чи протягом встановленого гарантійного строку тощо.

3.1.11. Узгодити із Генпідрядником та за власний рахунок здійснити тимчасове підключення до джерел електропостачання, водопостачання тощо. При використанні електро- та водоресурсів дотримуватися правил техніки безпеки, керуватися принципами добросовісності та економічності.

3.1.12. Своєчасно (відповідно до п.4.10.) повернути Генпідрядникові отримані авансом грошові суми за невиконані роботи, у випадку дострокового припинення цього Договору. 
3.1.13. Надати Генпідрядникові завірену копію ліцензії та інші необхідні дозвільні документи, які підтверджують можливість виконання Субпідрядником робіт згідно цього Договору на даному об’єкті.
3.1.14. Надати Генпідряднику списки осіб, які будуть виконувати роботи на Об’єкті та своєчасно ,в разі змін, проводити їх оновлення (списки повинні містити прізвище, ім’я, по-батькові працівників та контактний телефон відповідальних працівників, керівників робіт тощо. , а також вказівку на ПІП та контактний телефон керівника відповідного працівника). 
3.1.15. Перед початком виконання робіт організувати, у вказаному Генпідрядником місці, проходження інструктажу щодо правил допуску та перебування працівників на будівельному майданчику, а також ввезення/заносу чи вивезення/виносу товарно-матеріальних цінностей, який проводить керівник служби охорони Генпідрядника.
3.1.16. Забезпечити перебування своїх працівників на території будівельного майданчика Генпідрядника виключно в робочому одязі.

3.1.17. При використанні власного інструменту та обладнання для виконання робіт на території будівельного майданчика Генпідрядника забезпечити попередню реєстрацію вказаних речей у відповідному журналі охорони.
3.1.18. Забезпечувати виконання своїми працівниками правил внутрішнього трудового розпорядку Генпідрядника при перебуванні на території будівельного майданчику та правил вказаних у п.3.1.15 даного Договору.
3.1.19. У випадку відхилення вартості матеріалів від передбаченої в погоджених Сторонами договірних цінах (кошторисах), повідомити Генпідрядника протягом 2 (двох) робочих днів з моменту настання таких змін та узгодити з ним ціну їх придбання, шляхом внесення відповідних змін в погоджені договірні ціни (кошториси).

3.1.20. Інформувати Генпідрядника про виникнення та/або існування обставин форс-мажорного характеру, які не залежать від Сторін та перешкоджають своєчасному виконанню робіт.

3.1.21. Субпідрядник зобов’язаний надавати Генпідряднику, на його вимогу, всі відомості про роботи (включаючи дані про роботи, які виконуються за межами будівельного майданчику), які він виконує в рамках цього Договору. Субпідрядник несе відповідальність перед Генпідрядником за місця виконання ним робіт, координацію діяльності своїх та залучених працівників, складування ним матеріалів, будівельного сміття тощо та забезпечує усунення перепон для виконання ним та іншими організаціями робіт на Об’єкті.

3.1.22. Субпідрядник зобов’язаний вести всю виконавчу документацію, що передбачена чинним законодавством, будівельними нормами та правилами.

3.2. Субпідрядник у рамках цього Договору має право:
3.2.1. Отримувати оплату за виконані обсяги робіт у розмірах та в терміни, передбачені цим Договором.

3.2.2. Залучати за власним вибором і за обов’язковою згодою Генпідрядника до виконання визначених Сторонами обсягів робіт субсубпідрядні спеціалізовані будівельні та інші організації.
3.2.3. Субпідрядник при виконанні цього договору має інші права, передбачені чинним законодавством.

3.3. Генпідрядник у рамках цього Договору зобов'язується:
3.3.1. Передати Субпідряднику будівельний майданчик (фронт робіт) не пізніше 10 (десяти) календарних днів після підписання Сторонами цього Договору. Передача будівельного майданчика (фронту робіт) оформляється окремим актом, який підписується уповноваженими представниками обох Сторін.
3.3.2. До початку провадження робіт забезпечити Субпідрядника затвердженою проектною документацією в одному примірнику і всіма технічними документами, що дозволяють виконання робіт Субпідрядником. Відповідальність за правильність складення і оформлення проектної документації несе Генпідрядник. Передача проектної документації оформляється окремим актом, який підписується уповноваженими представниками обох Сторін. Дата підписання Акта є датою передачі проектної документації. Після закінчення виконання робіт або припинення цього Договору з інших підстав Субпідрядник зобов'язаний повернути Генпідряднику проектну документацію, про що Сторони складають відповідний акт.

3.3.3. Перед початком провадження кожного етапу робіт зробити передоплату (аванс) вартості матеріалів та обладнання необхідних для виконання цього етапу робіт в розмірі вказаному в поданій Субпідрядником заявці (рахунку) на поточний рахунок Субпідрядника. 

Аванс є попередньою оплатою за цим договором і враховується при здійсненні розрахунків за виконані за цим Договором роботи (етапи робіт).
3.3.4. Надати Субпідряднику документи, що підтверджують якість матеріалів, що передаються Субпідряднику Генпідрядником.

3.3.5. Прийняти результати робіт Субпідрядника за цим Договором у порядку, передбаченому цим Договором та чинним законодавством України.

3.3.6. Сплатити вартість виконаних Субпідрядником робіт за цим Договором у порядку та в обсягах, передбачених Розділом 4 цього Договору.
3.4. Генпідрядник має право:
3.4.1. В будь-який час здійснювати контроль та нагляд за ходом і якістю робіт, що виконуються Субпідрядником, дотриманням термінів (строків) їх виконання, якістю матеріалів та обладнання, що надаються Субпідрядником, не втручаючись при цьому в оперативно-господарську діяльність Субпідрядника. Призначити та уповноважити особу, відповідальну за ведення нагляду за ходом і якістю робіт, що виконуються Субпідрядником, якістю матеріалів та обладнання, що надаються Субпідрядником.

3.4.2. За своїм вибором вимагати безоплатного виправлення недоліків у виконаних роботах або відшкодування понесених ним витрат у зв'язку з необхідністю виправлення недоліків робіт або відповідного зменшення винагороди за роботи, якщо Субпідрядник припустився відхилень від умов цього Договору та/або проектної документації та/або завдання Генпідрядника, які погіршили результат робіт, або якщо Субпідрядник допустив інші недоліки при виконанні робіт.
3.4.3. Вимагати від Субпідрядника усунути протягом гарантійного терміну (строку) недоліки в виконаних роботах, які зумовлені неякісним виконанням робіт з вини Субпідрядника, або, у випадку його відмови від виконання гарантійних зобов’язань, самостійно (за допомогою третіх осіб) усунути ці недоліки, і вимагати від Субпідрядника компенсації понесених витрат.

3.4.4. Якщо Субпідрядник своєчасно не розпочав роботу або виконує її настільки повільно, що закінчення її у строк (термін) стає неможливим, Генпідрядник в праві письмово попередити Субпідрядника про необхідність усунення обставин, що перешкоджають своєчасності виконання робіт. У випадку, якщо зазначені обставини не будуть усунені Субпідрядником протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання письмового повідомлення Генпідрядника, Генпідрядник має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку (розірвати договір), вимагати від Субпідрядника повернення невідпрацьованої суми перерахованого йому авансового платежу за невиконані роботи та повного відшкодування збитків (прямі витрати при заміні Субпідрядника та втрачена вигода), які становлять 50 000,00 (п’ятдесят тисяч гривень 00 копійок) грн., які повинні бути сплачені Субпідрядником Генпідряднику впродовж 20 (двадцяти) календарних днів.

3.4.5. Якщо Субпідрядник систематично (3 і більше рази) порушує умови цього Договору, Генпідрядник має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку (розірвати договір), вимагати від Субпідрядника повернення невідпрацьованої суми перерахованого йому авансу за невиконані роботи та повного відшкодування збитків (прямі витрати при заміні Субпідрядника та втрачена вигода), які становлять 50 000,00 (п’ятдесят тисяч гривень 00 копійок) грн., які повинні бути сплачені Субпідрядником Генпідряднику впродовж 20 (двадцяти) календарних днів.

3.4.6. Відмовитися від Договору, попередивши Субпідрядника завчасно та виплативши Субпідрядникові плату за виконану частину роботи. Датою припинення Договору в такому випадку буде 15-й календарний день з моменту відправлення повідомлення Субпідряднику. На дату припинення договору, Сторони повинні провести повний взаєморозрахунок, що включає також обов'язок Субпідрядника повернути Генпідрядникові отриману від нього документацію, невикористані матеріали, обладнання тощо.
3.4.7. Призупинити виконання робіт або розірвати цей Договір за відсутності можливості подальшого фінансування. У випадку розірвання Договору з цієї підстави, Сторони повинні вчити дії, передбачені п. 3.4.6. Договору.
3.4.8. Якщо робота виконана Субпідрядником з відступами від умов Договору, проектної документації до нього, які погіршили роботу, або з іншими недоліками, які роблять її непридатною для використання відповідно до Договору або для звичайного використання роботи (їх результату) такого характеру, Генпідрядник має право за своїм вибором вимагати від Субпідрядника або безоплатного усунення недоліків у роботі в розумний строк, або пропорційного зменшення ціни роботи, або відшкодування своїх витрат на усунення недоліків. 

3.4.9 Вносити зміни до завдання/проектної документації до початку робіт або під час їх виконання за умови, що додаткові роботи, викликані такими змінами, не змінюють характеру робіт, визначених цим Договором. Про внесення таких змін Субпідрядника повідомляється не пізніше ніж за 5 (п'ять) календарних днів.

3.4.10. Відмовитися від прийняття робіт за цим Договором у разі виявлення недоліків, які виключають можливість використання об'єкта для вказаної в Договорі мети та не можуть бути усунені Субпідрядником, Генпідрядником, Замовником або третьою особою. У разі виявлення недоліків, які виключають можливість використання об'єкта для вказаної в договорі мети та не можуть бути усунені Субпідрядником, Генпідрядником, Замовником або третьою особою Субпідрядник зобов’язується повернути Генпідряднику усі кошти (в т.ч. аванс) та матеріали, отримані на підставі цього Договору.
3.4.11. Призупинити подальше виконання робіт у випадку виявлення відхилень виконаних робіт від проектної документації, до моменту усунення Генпідрядником таких порушень. Призупинення і відновлення виконання робіт здійснюється у відповідності до письмових повідомлень Замовника про необхідність зупинення виконання робіт та про можливість їх продовження. Таке зупинення виконання робіт не є підставою для збільшення загальних строків виконання робіт по відповідному етапу.
3.4.12. Не допускати на будівельний майданчик осіб, якими не виконано вимоги п.п. 3.1.1, 3.1.14 - 3.1.16 даного Договору.
4. ВАРТІСТЬ (ЦІНА) РОБІТ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
4.1. Загальна сума цього Договору складається з витрат Субпідрядника на придбання матеріалів та обладнання для виконання робіт передбачених цим Договором, витрат Субпідрядника на тимчасове використання джерел електропостачання, водопостачання тощо та вартості самих робіт, що виконуються Субпідрядником за цим Договором. Загальна сума цього Договору визначається на підставі погодженої сторонами твердої Договірної ціни (Додаток №1), поданої в спеціалізованому ліцензованому програмному продукті. 

Сторони за взаємною згодою вправі збільшити обсяги виконуваних робіт (в т.ч. асортимент матеріалів, обладнання) з внесенням відповідних змін до Договірної ціни, або складанням нової Договірної ціни, шляхом підписання сторонами додаткових додатків до цього Договору, що підтверджується службою технагляду Замовника.
Обсяги робіт, матеріалів та обладнання, визначаються відповідно до фактично виконаних робіт.

4.2. Остаточна сума цього Договору не підлягає додатковому узгодженню Сторонами в процесі виконання робіт згідно проектної документації.
4.3. Вартість (ціна) виконання робіт за цим Договором, та порядок її визначення відображається у Додатку № 1 до цього Договору. 
4.4. Зміна обсягів, та/або матеріалів та/або обладнання, вказаних у Договірній ціні, можлива у разі внесення Генпідрядником змін до проектної документації та оформляється додатковою угодою або окремим додатком до цього Договору.
Субпідрядник не може вимагати уточнення договірної ціни у зв'язку із зростанням цін на ресурси, що використовуються ним для виконання робіт, у випадку, коли строки виконання цих робіт порушені з його вини.
У випадку виникнення необхідності проведення додаткових робіт, які перевищують затверджену Сторонами ціну робіт по окремому етапу згідно затвердженого кошторису, Субпідрядник зобов’язаний за 10 (десять) робочих днів до початку виконання таких робіт попередити про це Генпідрядника. Генпідрядник зобов’язаний протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання такого повідомлення надати Субпідряднику письмову відповідь про погодження додаткових робіт або про відмову від Договору. При погодженні Генпідрядником додаткових робіт сторони вносять відповідні зміни в Договірну ціну та графік виконання робіт.

Якщо Субпідрядник не повідомив у встановленому порядку Генпідрядника про необхідність зміни договірної ціни, він зобов'язаний виконати роботи без відшкодування додаткових витрат.
4.5. Оплата за цим Договором здійснюється в безготівковій формі шляхом перерахування Генпідрядником на банківський поточний рахунок Субпідрядника коштів у національній валюті України на підставі актів виконаних робіт та довідок про їх вартість та при наданні відповідного рахунку. Генпідрядник зобов'язаний протягом 20 (двадцяти) банківських днів з моменту підписання акта приймання виконаних робіт та отримання рахунку здійснити оплату виконаних робіт за вирахуванням (урахуванням) сплаченого Генпідрядником авансу та суми гарантійного забезпечення.

4.6. Остаточний розрахунок з Субпідрядником, в т. ч. розрахунок за останній етап виконаних робіт, здійснюється протягом 5 (п’яти) робочих днів після остаточного виконання робіт та підписання сторонами Акту про відсутність претензій на підставі виставленого рахунку.

Сторони, керуючись нормою ч. 5 ст. 884 та нормами ст. 6 Цивільного кодексу України, погоджуються, що як засіб забезпечення належного (якісного) виконання Субпідрядником робіт Субпідрядника, вони застосовуватимуть притримання (гарантійне забезпечення), відповідно до якого Генпідрядник вправі притримати у себе грошову суму, яку він зобов’язаний сплатити на користь Субпідрядника за виконані роботи, розміром 5,0 (п’ять) відсотків від остаточної суми Договору. Право на таке притримання виникає у Генпідрядника з моменту здачі останнього етапу виконання робіт (підписання сторонами Акту про відсутність претензій) та закінчується після спливу 12 (дванадцяти) місячного строку з цього строку. Така недоплата (притримання) суми у розмірі 5,0 (п’яти) відсотків від остаточної суми Договору не вважатиметься сторонами як факт неналежного виконання Генпідрядником своїх грошових та інших зобов’язань за цим Договором.

Використання такого права дає можливість забезпечити якість та належність виконаних Субпідрядником робіт.

4.7. Субпідрядник зобов’язується відшкодувати Генпідряднику 3,0 % (три відсотки) від загальної вартості робіт за надані адміністративно–господарські послуги, пов’язані із забезпеченням Субпідрядника технічною документацією та фронтом робіт, координацією виконання робіт, здійсненням технічного нагляду, вирішенням питань матеріально–технічного постачання, приймання виконаних робіт, здійсненням заходів з охорони праці загального характеру, благоустроєм і утриманням будівельного майданчика, вивезенням сміття.

Розрахунки за надані адміністративно–господарські послуги здійснюються на підставі акту наданих послуг протягом 3 (трьох) банківських днів з моменту отримання Субпідрядником коштів за виконані роботи шляхом перерахування коштів на рахунок Генпідрядника.

4.8. При недотриманні Субпідрядником Графіка виконання робіт Генпідрядник має право відповідно зменшити суму платежу на величину несвоєчасно виконаних робіт, при цьому терміни (строки) виконання і закінчення Робіт Субпідрядника не змінюються.
4.9. У разі зупинення виконання робіт за цим Договором з ініціативи Субпідрядника в односторонньому порядку (тобто без згоди на це Генпідрядника), він зобов'язаний протягом 3 (трьох) днів письмово повідомити про це Генпідрядника (із зазначенням причин такого зупинення) та протягом 3 (трьох) банківських днів з дня отримання письмової вимоги Генпідрядника, повернути суму авансових платежів, зроблених Генпідрядником, за вирахуванням вартості проведених робіт і встановлених на об'єкті конструкцій. При цьому Генпідрядникові надається право розірвати цей Договір в односторонньому порядку, надіславши Субпідряднику письмове повідомлення про це.
4.10. Субпідрядник беззастережно зобов’язаний повернути суми авансів (пункт 3.3.3) на письмову вимогу Генпідрядника впродовж 3 (трьох) банківських днів у випадку:

- якщо Субпідрядник не приступив до виконання робіт, фізично на об’єкті протягом 10 (десяти) календарних днів з дня оплати авансового платежу;

- якщо Субпідрядник не почав роботи, у зв’язку з відсутністю проектної, а також дозвільної документації на будівництво;

- якщо Субпідрядник не почав роботи, у зв’язку із відтермінуванням або зупиненням робіт Генпідрядником.
5. ПОРЯДОК ЗДАВАННЯ ТА ПРИЙМАННЯ РОБІТ
5.1. Здавання-приймання виконаних робіт (етапів робіт) оформляється актами приймання-передачі виконаних робіт (типова форма № КБ–2в), оформленими за місячний період та довідками про їх вартість (типова форма № КБ–3), підписаними обома Сторонами, які щомісяця (до 25 числа звітного місяця) подаються Субпідрядником Генпідряднику. Разом з актами приймання-передачі виконаних робіт Субпідрядником подається уся виконавча документація (відповідно до вимог нормативно-правових актів України), яка підтверджує якість виконаних робіт. Виконання прихованих робіт оформляється актами прихованих робіт. Субпідрядник за 2 (два) робочих дня повідомляє Генпідрядника та службу технагляду про здачу виконаних робіт та оформлення актів приймання-передачі виконаних робіт та всієї необхідної виконавчої документації. Без виконавчої документації акти приймання-передачі виконаних робіт Генпідрядником не розглядаються.
5.2. Генпідрядник зобов'язаний протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання відповідного місячного акту про виконання робіт (етапу робіт) перевірити якість, повноту, належність виконання робіт та у випадку відсутності зауважень підписати надісланий йому акт. У випадку наявності обґрунтованих претензій до виконаних робіт Генпідрядником складається дефектний акт з вказівкою на виявлені недоліки та строком їх усунення. У такому випадку, підписання відповідного акта приймання-передачі виконаних робіт переноситься, а відповідні роботи оплачуються після усунення виявлених дефектів.
Генпідрядник має право відмовитися від прийняття робіт у разі виявлення недоліків, які не можуть бути усунені Субпідрядником, Генпідрядником або третьою особою, або вимагати відповідного зниження договірної ціни чи компенсації збитків. Генпідрядник зобов’язаний письмово повідомити Субпідрядника при виявленні недоліків у виконаних роботах протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту їх виявлення на підставі оформленого відповідного акту.
У випадку необґрунтованої відмови від приймання Генпідрядником виконаних робіт Субпідрядник вправі призупинити виконання робіт в порядку передбаченому п. 2.5.

5.3. Генпідрядник має право вимагати проведення додаткових перевірок виконаних робіт і матеріалів відповідно до Договірної ціни до цього Договору. У випадку, якщо в результаті таких перевірок з’ясується, що використані матеріали чи виконані роботи не відповідають встановленим нормам і стандартам, витрати по проведенню додаткових перевірок покриваються Субпідрядником, а в усіх інших випадках Генпідрядником. 

Виявлені під час перевірок і випробувань неякісні роботи підлягають виправленню в установлені Сторонами строки, а неякісні матеріали — негайній заміні за рахунок Сторони, що поставила такі матеріали.

5.4. Остаточне приймання виконаних робіт Генпідрядником здійснюється за Актом про відсутність претензій до виконаних робіт, який підписується Сторонами після завершення Субпідрядником та передачі Генпідряднику всього комплексу робіт, протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня отримання Генпідрядником сертифіката відповідності на об’єкт, виданого інспекцією державного архітектурно-будівельного контролю. Акт про відсутність претензій підтверджує повне та належне виконання Субпідрядником своїх зобов'язань за Договором.  

Керуючись п. 4.6. Договору, а також даними акту приймання-передачі виконаних робіт та довідки про їх вартість, якими оформлено останній етап виконаних робіт, за цим Актом про відсутність претензій до виконаних робіт, здійснюється остаточний розрахунок за виконання робіт по Договору, зокрема розрахунки за останній етап виконаних робіт, при цьому Генпідрядник може реалізувати право на притримання відповідно до цього Договору.

5.5. Сторони погодили, що якщо при складенні будь-якого Акту приймання-передачі виконаних робіт, в тому числі того, яким оформляється виконання Робіт останнього етапу, будуть виявлені дефекти чи недоліки робіт окремих етапів, які були попередньо прийняті Генпідрядником шляхом підписання відповідних актів приймання виконаних робіт (КБ-2в), довідок про їх вартість (КБ-3), Генпідрядник в праві скласти дефектні акти по таких роботах, а Субпідрядник зобов’язується усунути виявлені Генпідрядником недоліки чи дефекти у встановлені Генпідрядником строки. 

Якщо між Генпідрядником і Субпідрядником виник спір щодо усунення недоліків (дефектів) або їх причин, на вимогу будь-якої сторони може бути проведено незалежну експертизу. Фінансування витрат, пов'язаних з проведенням такої експертизи, покладається на Субпідрядника, крім випадків, коли за результатами експертизи буде встановлено відсутність порушень умов Договору Субпідрядником або причинного зв'язку між діями Субпідрядника та виявленими недоліками (дефектами). У такому випадку витрати, пов'язані з проведенням експертизи, оплачує Генпідрядник. Якщо експертизу проведено за згодою Сторін, такі витрати покладаються на обидві сторони в рівних частинах, якщо інше не передбачено цим Договором.
5.6. Субпідрядник зобов’язаний вести всю виконавчу документацію, що передбачена чинним законодавством, будівельними нормами та правилами. Генпідрядник має право перевіряти правильність ведення виконавчої документації, своєчасність і якість її заповнення.

5.7. День проведення підсумкової перевірки закінченого будівництвом об'єкту інспекцією державного архітектурно-будівельного контролю узгоджується Сторонами попередньо. До цього дня Субпідрядник зобов'язаний повністю повернути Генпідрядникові по Акту передбачену Договором документацію, невикористані матеріали тощо.

5.8. У випадку виявлення інспекцією державного архітектурно-будівельного контролю недоліків виконаних робіт, які перешкоджають прийняттю в експлуатацію закінченого будівництвом об'єкту, сторонами складається дефектний акт, на підставі якого виявлені недоліки підлягають усуненню Субпідрядником за власний рахунок (за умови, що вказані недоліки виникли з вини Субпідрядника) та у строк, вказаний у такому дефектному акті. 
6. ГАРАНТІЙНІ ТЕРМІНИ (СТРОКИ)
6.1. Субпідрядник гарантує якість виконаних робіт вимогам ДБН та несе відповідальність за гарантійними зобов’язаннями протягом 5 (п’яти) років з моменту підписання сторонами Акту про відсутність претензій до виконаних робіт. 
Гарантійний термін (строк) на обладнання та устаткування, використані Субпідрядником при виконанні ним робіт згідно цього Договору, визначається заводом виробником зазначеного обладнання та устаткування.
6.2. Субпідрядник зобов'язаний за свій рахунок та своїми силами усувати недоліки (дефекти), несправності (зумовлені використанням неякісних матеріалів, відступом від проектної документації, порушенням чинних норм і правил, іншими порушеннями, допущеними з вини Субпідрядника, і які не пов'язані із природним зносом об'єкту в процесі його експлуатації, неправильною експлуатацією об'єкту чи руйнівним впливом на нього третіх осіб, стихійних явищ природи) виявлені протягом гарантійного терміну (строку), визначеного відповідно до п. 6.1. цього Договору.
6.3. Перелік недоліків визначається дефектним актом, складеним Сторонами. У акті фіксуються недоліки, дата їх виявлення і терміни (строки) їхнього усунення. Для складення дефектного акту Субпідрядник зобов'язаний надіслати свого представника протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту отримання відповідного повідомлення Генпідрядника.
При відсутності представника Субпідрядника протягом вказаного строку Генпідрядник складає вказаний дефектний акт самостійно і надсилає такий акт Субпідряднику, що є підставою для усунення виявлених недоліків у встановлений в такому акті строк (термін).

У випадку виникнення суперечки з приводу причин недоліків у виконаних роботах, кожна зі Сторін вправі залучити незалежну експертну організацію для їх визначення. Витрати на проведення експертизи несе Сторона, яка її призначила.
6.4. У разі усунення недоліків виконаних робіт виявлених протягом гарантійного терміну (строку), гарантійний строк (термін), встановлений цим Договором, збільшується на час (період), протягом якого об’єкт не міг експлуатуватися у зв’язку з виявленими недоліками.
6.5. Перебіг гарантійного строку починається з моменту складення сторонами Акту про відсутність претензій до виконаних робіт.

7. СТРАХУВАННЯ РИЗИКІВ
7.1. Субпідрядник зобов’язаний вживати усіх можливих заходів для недопущення випадкового знищення, пошкодження виконаних етапів робіт та завершеного будівництвом Об’єкту до моменту передачі їх Генпідрядникові.
7.2. Субпідрядник зобов’язаний протягом 10 (десяти) календарних днів з дня отримання письмової вимоги Генпідрядника і за його рахунок (Генпідрядника) застрахувати такі ризики:

- що пов’язані зі збереженням виконаних робіт, матеріальних цінностей, розміщених на будівельному майданчику, у період від початку робіт на об’єкті до моменту здачі його в гарантійну експлуатацію;

- що виникають відповідно до законодавства про охорону праці.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
8.1. За невиконання та/або неналежне виконання узятих на себе зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність у порядку та на умовах, зазначених у цьому Договорі.
8.1.1. Відповідальність Субпідрядника:

- за порушення Субпідрядником термінів (строків) виконання робіт, вказаних, зокрема, у п. 2.1. цього Договору, Субпідрядник сплачує Генпідрядникові неустойку в розмірі 10 000,00 (десять тисяч гривень 00 копійок) грн. за кожен день прострочення;
- у разі порушення Субпідрядником будь-якого зі строків (термінів) виконання робіт, вказаних, зокрема, у п. 2.1 цього Договору та/або у додатках до цього Договору, більш ніж на 15 (п'ятнадцять) календарних днів Генпідрядник має право на розірвання Договору в односторонньому порядку, компенсацію збитків і стягнення сум штрафних санкцій, передбачених цим Договором та чинним цивільним законодавством, що виникли у зв'язку з порушенням термінів (строків) виконання робіт;
- за порушення Субпідрядником термінів (строків) виконання робіт по усуненню виявлених недоліків робіт, Субпідрядник сплачує Генпідрядникові неустойку в розмірі 10 000,00 (десять тисяч гривень 00 копійок) грн. за кожен день прострочення;
8.1.2. Відповідальність Генпідрядника:

- за невчасне здійснення розрахунків Генпідрядник сплачує Субпідряднику неустойку в розмірі 10 000,00 (десять тисяч гривень 00 копійок) грн. за кожен день прострочення.
8.2. Якщо Субпідрядник при виконанні робіт виявляє прорахунки та упущення в проектній документації, наданій Генпідрядником, або у вказівках (після вивчення проектної документації) останнього, що можуть негативно вплинути на хід, якість і строки виконання робіт, він інформує про це Генпідрядника.

Генпідрядник зобов’язаний прийняти щодо них рішення протягом 15 (п’ятнадцяти) календарних днів та при необхідності внести зміни в проектну документацію. При цьому, за необхідності, повинні бути скореговані терміни завершення робіт.

8.3. Позовна давність визначається відповідно до чинного законодавства України.
8.4. Сплата неустойки не звільняє Генпідрядника та Субпідрядника від обов’язку реального, повного та належного виконання зобов’язань за цим Договором та від обов’язку повністю відшкодувати усі збитки.

8.5. Будь-які грошові суми, які підлягають стягненню з Субпідрядника на користь Генпідрядника як неустойка, штраф, пеня, стягуються шляхом зменшення суми винагороди по відповідному акту приймання-передачі виконаних робіт. Такі дії Генпідрядника не вважаються порушенням договору в частині своєчасного та повного розрахунку за виконані роботи.
8.6. Генпідрядник і Субпідрядник відповідають за неналежну якість наданих ними матеріалів та устаткування, а також надання матеріалів та устаткування, обтяженого правами третіх осіб.

Якщо роботи виконуються з матеріалу Генпідрядника, Субпідрядник відповідає за неправильне використання цього матеріалу. 

8.7. Сторона не несе відповідальності за порушення умов Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи необережності). Крім того, Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення умов Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору.
8.8. Оскільки Субпідрядник є платником податку на додану вартість, він зобов’язаний відповідно до вимог законодавства оформляти та видавати Генпідрядникові податкову накладну, складену в день виникнення підстав для її оформлення, а також, при наявності підстав і у день їх виникнення, зобов’язаний видавати Генпідрядникові розрахунок коригування кількісних і вартісних показників до виданої податкової накладної (далі розрахунок коригування).

8.9. У випадку, якщо Субпідрядник видав Генпідрядникові податкову або розрахунок коригування до неї, які оформлені неналежним чином та/або не відповідно до чинного законодавства, Субпідрядник зобов’язаний у триденний строк після надходження відповідної вимоги Генпідрядника видати Генпідрядникові податкову накладну, розрахунок коригування до неї, оформлені належним чином та відповідно до чинного законодавства.

8.10. Субпідрядник зобов’язаний на вимогу і в строки встановлені Генпідрядником, сплатити на користь Генпідрядника штраф в розмірі 32,5 % (тридцять дві цілих п’ять десятих відсотка) від вартості (ціни) виконаних робіт та відшкодувати непокриті штрафом збитки в одному з таких випадків:

•
якщо Субпідрядник відмовляється видавати, або не видає у строки, встановлені цим Договором, Генпідрядникові податкову накладну на виконані роботи, або розрахунок коригування до неї, оформлені належним чином та відповідно до чинного законодавства;

•
якщо з причин, які не залежать від Генпідрядника, контролюючий орган відмовляє у прийнятті (реєстрації) податкової накладної, або розрахунку коригування до неї, отриманих від Субпідрядника;

•
якщо з причин, які не залежать від Генпідрядника (в тому числі у зв’язку з 1) анулюванням свідоцтва платника ПДВ Субпідрядника; 2) невиконанням податкових зобов’язань перед бюджетом Субпідрядником; 3) здійснення інших дій спрямованих на ухилення від сплати податків, інших обов’язкових платежів Субпідрядником) контролюючий орган у майбутньому зобов'яже Генпідрядника як платника податків сплатити суму податкового зобов'язання, визначену контролюючим органом у зв’язку з віднесенням Генпідрядником як платником податків грошових сум згідно податкової накладної, або розрахунку коригування до неї, отриманих від Субпідрядника до податкового кредиту.

8.11. Субпідрядник гарантує наступне:

•
Субпідрядником будуть сплачені у встановлені законодавством строки всі податки та інші обов’язкові платежі у зв’язку з виконанням робіт, на які Субпідрядник видав Генпідрядникові податкову накладну;

•
матеріали та обладнання, які використані в процесі виконання робіт, набуті Субпідрядником законним способом, добросовісно, не перебувають в заставі (в т. ч. податковій), щодо них відсутні будь-які спори, вимоги та права третіх осіб, заборони щодо відчуження;

•
при виконанні робіт Субпідрядником не залучалися жодні суб’єкти, які пов’язані із здійсненням фіктивного підприємництва та не вчинялися жодні інші дії, які є фіктивною діяльністю суб’єкта господарювання та/або пов’язані з ухиленням від сплати податків, інших обов’язкових платежів.

9. ФОРС-МАЖОР
9.1. Сторона звільняється від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за цим Договором, якщо це невиконання стало наслідком обставин непереборної сили, що виникли після укладення Договору внаслідок подій надзвичайного характеру, які Сторона об'єктивно не могла ні передбачити, ні запобігти їм розумними заходами (форс-мажор).
Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити т не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами умов цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
9.2. При настанні і (або) припиненні вказаних у п. 9.1. цього Договору обставин Сторона, яка довідалася або повинна була довідатися про цей факт, повідомляє іншу Сторону протягом 5 (п'яти) діб, додавши відповідне підтвердження настання (припинення) таких обставин (довідка, видана Торгово-промисловою палатою України, є належним та достатнім підтвердженням наявності і тривалості дії обставин непереборної сили).

9.3. За відсутності своєчасного повідомлення винна Сторона зобов'язана відшкодувати іншій Стороні збитки, заподіяні іншій Стороні неповідомленням або невчасним повідомленням про настання обставин непереборної сили.

9.4. Настання форс-мажорних обставин при виконанні зобов’язань Субпідрядником, не звільняє Генпідрядника від обов’язку оплатити виконані Субпідрядником до настання цих обставин роботи (етап робіт).
9.5. Строк виконання робіт Субпідрядником переноситься на строк дії форс-мажорних обставин. 

10. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ. ТРЕТЕЙСЬКЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

10.1. Всі спори і розбіжності, що можуть виникнути між сторонами із умов цього Договору, або в зв`язку з ним (при його укладенні, виконанні, зміні, розірванні, припиненні, визнанні неукладеним, визнанні недійсним і т. ін.) підлягають вирішенню Постійно діючим третейським судом при Асоціації «Всеукраїнська інвестиційна асоціація», який знаходиться за адресою – м. Львів, вул. Героїв УПА, 72, якщо попередньо не досягнуто згоди шляхом переговорів.

10.2. Сторони прийшли до взаємної згоди про те, що третейський розгляд здійснюється Третейським судом, в складі одного третейського судді, який призначається в порядку, передбаченому Регламентом Постійно діючого третейського суду при Асоціації «Всеукраїнська інвестиційна асоціація».

10.3. Сторони визнають обов`язковість рішення обраного Третейського суду відповідно до статті 50 Закону України «Про третейські суди». Протокол засідання Третейського суду не ведеться.

10.4. Сторони зобов`язуються сумлінно виконувати обов`язки і вимоги Третейського суду з метою об`єктивного розгляду спору. Рішення Третейського суду для Сторін є остаточним і підлягає виконанню.
11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Сторони зобов'язані у триденний термін з дня підписання цього Договору обмінятися листами із зазначенням офіційних представників Сторін та їхніх повноважень з виконання цього Договору.

11.2. Цей Договір може бути змінений або доповнений за взаємною згодою Сторін. Додатки до цього Договору, а також акти, додаткові договори і інші документи, підписані сторонами на виконання цього Договору є його невід'ємними частинами. 
11.3. Усі зміни та доповнення до цього Договору, акти, специфікації,тощо повинні бути зроблені у письмовій формі та підписані Сторонами. Такі зміни, доповнення, акти, специфікації, тощо додаються до цього Договору і є його невід'ємною частиною.

11.4. Генпідрядник є платником податку на прибуток на загальних підставах.

11.5. Субпідрядник є платником податку на прибуток на загальних підставах.

11.6. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання та діє до моменту повного виконання Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором.

11.7. Цей Договір складено у двох примірниках, по одному для кожної зі Сторін, що мають однакову юридичну силу.

11.8. Будь-яка із сторін не вправі передавати виконання своїх прав чи обов'язків за цим Договором третім особам без згоди іншої сторони.

11.9. Терміни «акт виконаних робіт», «акт прийому-передачі виконаних робіт», «акт приймання виконаних робіт», «акт прийому виконаних робіт», «акт про виконані роботи» вживаються у тексті цього Договору як тотожні (як синоніми).

11.10. Субпідрядник запевняє та підтверджує, що він повністю ознайомлений та усвідомлює характер робіт, які повинні бути виконані за цим Договором, що він детально ознайомлений з проектною документацією та поставленим завданням Генпідрядника. Субпідрядник повністю усвідомлює строк (строки, терміни), протягом, якого він повинен повністю виконати увесь комплекс робіт за цим Договором, та погоджується нести усю відповідальність (передбачену цим Договором) за невиконання будь-яких умов щодо будь-яких строків (термінів). Субпідрядник підтверджує, що він повністю усвідомлює та розуміє характер усіх інших умов цього Договору.
11.11. Сторони гарантують, що усі їх дії, пов’язані з підписанням та виконанням умов цього Договору (в тому числі правомірність підписання та компетенція посадових осіб Сторін та інше) відповідають вимогам чинного законодавства та установчих документів Сторін.

11.12. Сторони стверджують, що зміст цього Договору становлять умови (пункти), визначені та повністю погоджені Сторонами, тобто волевиявлення Сторін цього Договору є вільним і відповідає їх внутрішній волі, з урахуванням вимог актів цивільного та господарського законодавства України, звичаїв ділового обороту, вимог розумності та справедливості.

11.13. У випадку, якщо одне чи декілька положень (умов) цього Договору втратять чинність (будуть визнані недійсними, неукладеними), це не є підставою для недійсності (визнання недійсним) інших положень (умов) цього Договору та/або усього Договору в цілому.

11.14. Найменування розділів цього Договору призначені для зручності користування текстом і вони не будуть прийматись до уваги при тлумаченні цього Договору.

11.15. Сторони, укладаючи цей Договір, керуючись відповідними принципами свободи договору, домовилися про наступну форму укладання Договору, яка є обов’язковою для Сторін і погодженою Сторонами, а саме: кожен аркуш, на якому викладено цей Договір, містить підпис кожної Сторони (уповноваженого представника Сторони, що підписав цей Договір) та печатку Сторони. На підтвердження цього на кожному аркуші, на якому викладено умови цього Договору, міститься застереження наступного змісту:

«Генпідрядник _____________ 
Субпідрядник ____________»

11.16. Сторони підтверджують, що таке застереження (п.11.15.) застосовано Сторонами добровільно з метою уникнення можливих замін окремих аркушів, на яких викладено цей Договір. Сторони домовилися, що умови цього Договору будуть вважатися чинними та матимуть доказову силу виключно у випадку, коли ці умови викладені на аркуші, що має вказані вище застереження.

11.17. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів. У випадку зміни адреси, банківських реквізитів, організаційно-правової форми, статусу платника податку на прибуток або інших відомостей про Сторону відповідна Сторона зобов’язана протягом 3 (трьох) робочих днів повідомити про такі зміни іншу Сторону. Сторона, що не повідомила у вказаний строк про такі зміни, самостійно несе ризик можливих збитків, а повідомлення, надіслане за останньою відомою адресою, вважається поданим належним чином.

11.18. Відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010 року №2297-VI, Сторони з метою забезпечення господарських (цивільно-правових) відносин, що виникли в результаті укладення цього Договору надають свою згоду одна одній на збір та обробку відомостей, що містяться в документах, які засвідчують особу, в тому числі, але не виключно, паспортні дані, ідентифікаційний номер платника податків, прізвище, ім’я, по-батькові, рік, місяць і дата народження та будь-які інші персональні дані та відомості, які надаються добровільно. При обробці персональних даних Сторони здійснюють всі необхідні організаційні та технічні заходи для захисту персональних даних.

12. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН
	ГЕНПІДРЯДНИК:

ТОВ «Будівельна компанія «Прогрестехбуд»

79018, м. Львів, вул. Героїв УПА, 72
ЄДРПОУ 33316751

п/р 26004000938797

у ПАТ «Універсал Банк»

МФО 322001

Ідн. под. № 333167513054

Тел/факс: (032) 298-85-25, 298-85-15
 Директор

_____________________   Яремчук Н. М.
	СУБПІДРЯДНИК:

___ «_____________»
________________________________
ЄДРПОУ 

п/р 

у «банк»
МФО 
Ідн. под. № 

Свідоцтво платника ПДВ № 
Тел/факс: (),
Ліцензія серія _ № _ від _._.______ року
Директор
____________________________ __. _______
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